
Rendelkező rész 

1. A 2010. december 7-i 2010/88/EU tanácsi irányelvvel módosí­
tott, a közös hozzáadottértékadó-rendszerről szóló, 2006. 
november 28-i 2006/112/EK tanácsi irányelv 138. cikkének 
(1) bekezdését úgy kell értelmezni, hogy azzal nem ellentétes az, 
ha olyan körülmények között, mint amelyek az alapügyben felme­
rültek, megtagadják az eladótól a Közösségen belüli termékértéke­
sítés adómentességét, feltéve, hogy objektív körülmények alapján 
bizonyítást nyer, hogy ez utóbbi nem tett eleget bizonyítási köte­
lezettségének, illetve hogy tudta vagy tudnia kellett volna, hogy az 
általa teljesített ügylettel a vevő által elkövetett adócsaláshoz járul 
hozzá, és nem tett meg minden tőle telhető ésszerű intézkedést 
annak érdekében, hogy elkerülje az e csalásban való részvételt. 

2. A Közösségen belüli termékértékesítésnek a 2010/88 irányelvvel 
módosított 2006/112 irányelv 138. cikkének (1) bekezdése 
szerinti adómentessége nem tagadható meg az eladótól pusztán 
azzal az indokkal, hogy egy másik tagállam adóhatósága jóllehet 
a termékértékesítést követően, de az ezen értékesítést megelőző 
időpontra visszamenőleges hatállyal törölte a vevő héa-azonosító­
számát. 

( 1 ) HL C 269., 2011.9.10. 

A Bíróság (negyedik tanács) 2012. szeptember 6-i ítélete (a 
Tribunal administratif (Luxemburg) előzetes döntéshozatal 
iránti kérelme) — DI. VI. Finanziaria di Diego della Valle & 
C. SapA kontra Administration des contributions en 

matière d’impôts 

(C-380/11. sz. ügy) ( 1 ) 

(Letelepedés szabadsága — EUMSZ 49. cikk — Adójogsza­
bályok — Vagyonadó — A vagyonadó-csökkentés kedvezmé­
nyének feltételei — A vagyonadó-alanyiság elvesztése a szék­
hely más tagállamba való áthelyezése miatt — Korlátozás — 

Igazolás — Nyomós közérdekek) 

(2012/C 355/10) 

Az eljárás nyelve: francia 

A kérdést előterjesztő bíróság 

Tribunal administratif 

Az alapeljárás felei 

Felperes: DI. VI. Finanziaria di Diego della Valle & C. SapA 

Alperes: Administration des contributions en matière d’impôts 

Tárgy 

Előzetes döntéshozatal iránti kérelem — Tribunal administratif 
— Az EUMSZ 49. cikk értelmezése — Letelepedési szabadság 
— Adószabályozás — Vagyonadó — A vagyonadó-csökkentés 
kedvezményét azon feltételnek alárendelő nemzeti szabályozás, 

hogy a következő öt adóévben fennmaradjon a vagyonadó- 
alanyiság az érintett tagállamban — A vagyonadó-alanyiság 
elvesztése a székhely más tagállamba való áthelyezése miatt 

Rendelkező rész 

Az EUMSZ 49. cikket úgy kell értelmezni, hogy az alapeljáráshoz 
hasonló esetekben azzal ellentétes az olyan tagállami szabályozás, 
amely a vagyonadó-csökkentés biztosítását ahhoz a feltételhez köti, 
hogy a következő öt adóév alatt ezen adó alanyának kell maradni. 

( 1 ) HL C 298., 2011.10.8. 

A Bíróság (nyolcadik tanács) 2012. szeptember 6-i ítélete 
— Prezes Urzędu Komunikacji Elektronicznej, Lengyel 

Köztársaság kontra Európai Bizottság 

(C-422/11. P. és C-423/11. P. sz. egyesített ügyek) ( 1 ) 

(Fellebbezések — Hatályon kívül helyezés iránti kereset — A 
kereset elfogadhatatlansága — Az uniós bíróságok előtti 

képviselet — Ügyvéd — Függetlenség) 

(2012/C 355/11) 

Az eljárás nyelve: lengyel 

Felek 

Fellebbezők: Prezes Urzędu Komunikacji Elektronicznej (képvise­
lők: D. Dziedzic-Chojnacka és D. Pawłowska radcowie prawni), 
Lengyel Köztársaság (képviselők: M. Szpunar, valamint A. 
Kraińska és D. Lutostańska meghatalmazottak) 

A másik fél az eljárásban: Európai Bizottság (képviselők: G. Braun 
és A. Stobiecka-Kuik, meghatalmazottak) 

Tárgy 

A Törvényszék (hetedik tanács) T-226/10. sz., Prezes Urzędu 
Komunikacji Elektronicznej kontra Bizottság ügyben 2011. 
május 23-án hozott ítélete elleni fellebbezések, amely ítéletben 
a Törvényszék elfogadhatatlannak nyilvánította a Prezes Urzędu 
Komunikacji Elektronicznejnek a 2002/21/EK európai parla­
menti és tanácsi irányelv (Keretirányelv) 7. cikkének (4) bekez­
dése alapján elfogadott 2010. március 3-i C(2010) 1234 
európai parlamenti és bizottsági határozat (HL L 108., 33. o.) 
megsemmisítése iránti keresetét, amely határozat az elektronikus 
hírközlési szolgáltatások és a postai szolgáltatások lengyel­
országi szabályozó hatóságát az IP adatforgalom (IP tranzit) 
nemzeti piacára (PL/2009/1019. sz. ügy), és a Telekomunikacja 
Polska S.A. hálózatában az IP adatforgalom (IP peering) nemzeti 
piacára (PL/2009/1020. sz. ügy) vonatkozó két intézkedéster­
vezet visszavonására kötelezi — A Bíróság alapokmánya 19. 
cikke harmadik és negyedik bekezdésének az 53. cikkének 
első bekezdésével, valamint az EUMSZ 254. cikk hatodik bekez­
désével és a Törvényszék eljárási szabályzatának 113. cikkével
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együttesen értelmezett rendelkezéseinek téves értelmezése — Az 
EUMSZ 67. cikk (1) bekezdésének az eljárási szabályzat 113. 
cikkével együttesen értelmezett rendelkezéseinek megsértése — 
Az EUSZ 5. cikk (4) bekezdésének az eljárási szabályzat 113. 
cikkével együttesen értelmezett rendelkezéseinek megsértése — 
Az indokolási kötelezettség megsértése — A kereset elfogadha­
tatlansága a féllel munkaviszonyban álló jogtanácsosok útján 
való képviselet esetén 

Rendelkező rész 

1. A Bíróság a fellebbezéseket elutasítja. 

2. A Bíróság a Prezes Urzędu Komunikacji Elektronicznejt és a 
Lengyel Köztársaságot kötelezi a költségek viselésére. 

( 1 ) HL C 311., 2011.10.22. 

A Bíróság (második tanács) 2012. július 19-i ítélete (a Raad 
van State (Hollandia) előzetes döntéshozatal iránti kérelme) 
— A. Adil kontra Minister voor Immigratie, Integratie en 

Asiel 

(C-278/12. PPU. sz. ügy) ( 1 ) 

(A szabadságon, a biztonságon és a jog érvényesülésén 
alapuló térség — 562/2006/EK rendelet — A személyek 
határátlépésére irányadó szabályok közösségi kódexe (Schen­
geni határ-ellenőrzési kódex) — 20. és 21. cikk — A belső 
határokon történő ellenőrzés megszüntetése — Ellenőrzések a 
tagállamok területén — A határforgalom-ellenőrzéssel azonos 
hatású intézkedések — A személyazonosságnak, az állampol­
gárságnak és a tartózkodási jognak a Schengeni Megállapodás 
végrehajtásáról szóló egyezményben részes más államokkal 
közös szárazföldi határtól húzódó 20 kilométeres sávban 
határőrök és idegenrendészeti tisztviselők által történő ellen­ 
őrzését megengedő nemzeti szabályozás — A jogellenes tartóz­
kodás elleni küzdelemre irányuló ellenőrzések — Bizonyos 
feltételeket és garanciákat tartalmazó szabályozás, különösen 

az ellenőrzések gyakoriságát és intenzitását illetően) 

(2012/C 355/12) 

Az eljárás nyelve: holland 

A kérdést előterjesztő bíróság 

Raad van State 

Az alapeljárás felei 

Felperes: A. Adil 

Alperes: Minister voor Immigratie, Integratie en Asiel 

Tárgy 

Előzetes döntéshozatal iránti kérelem — Raad van State — A 
személyek határátlépésére irányadó szabályok közösségi 
kódexének (Schengeni határ-ellenőrzési kódex) létrehozásáról 
szóló, 2006. március 15-i 562/2006 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet (HL L 105., 1. o.) 21. cikkének értelmezése 
— A belső határellenőrzések eltörlése — A tagállam azon lehe­

tősége, hogy a területén rendészeti ellenőrzéseket végezzen az 
ezen államnak a szomszédos államokkal közös szárazföldi 
határától 20 km-re húzódó sávban — A tartózkodásra vonat­
kozó szabályok betartásának a biztosításához kapcsolódó ellen­ 
őrzések — Annak lehetősége, hogy az ilyen ellenőrzéseket kizá­
rólag a harmadik országbeli állampolgároknak az ellenőrzés 
helyén való, jogellenes helyzetéről szerzett általános információk 
alapján folytassák le, vagy annak szükségessége, hogy konkrét 
információkkal rendelkezzenek arra vonatkozóan, hogy az 
ellenőrzött személy helyzete jogellenes — Olyan szabályozás 
megengedhetősége, amely az adott időszak során végezhető 
ellenőrzések maximális számára vonatkozó bizonyos mennyi­
ségi kritériumokat állapít meg. 

Rendelkező rész 

A személyek határátlépésére irányadó szabályok közösségi kódexének 
(Schengeni határ-ellenőrzési kódex) létrehozásáról szóló, 2006. 
március 15-i 562/2006/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet 
20. és 21. cikkét úgy kell értelmezni, hogy azokkal nem ellenétes az 
olyan nemzeti szabályozás, mint amelyről az alapeljárásban szó van, 
amely megengedi, hogy a határőrök és az idegenrendészeti tisztviselők 
ellenőrzéseket hajtsanak végre valamely tagállam és a Benelux Gazda­
sági Unió államai, a Németországi Szövetségi Köztársaság és a 
Francia Köztársaság kormányai között a közös határaikon történő 
ellenőrzések fokozatos megszüntetéséről szóló, 1985. június 14-i 
Schengeni Megállapodás végrehajtásáról szóló, 1990. június 19-én, 
Schengenben (Luxemburg) aláírt egyezményben részes államok közötti 
szárazföldi határtól húzódó 20 kilométeres földrajzi sávban, annak 
ellenőrzése érdekében, hogy a feltartóztatott személyek eleget tesznek- 
e az érintett tagállamban alkalmazandó, jogszerű tartózkodási feltéte­
leknek, ha ezen ellenőrzéseket a személyeknek az ellenőrzés helyén való 
jogellenes tartózkodásáról szerzett általános információk és tapasztalati 
adatok alapján folytatják le, ha azokat korlátozott mértékben a 
jogellenes tartózkodásra vonatkozó általános információk és tapaszta­
lati adatok megszerzése érdekében is végrehajthatják, és ha az ellen­ 
őrzések végrehajtására különösen azok intenzitását és gyakoriságát 
tekintve bizonyos korlátozások vonatkoznak. 

( 1 ) HL C 287., 2012.9.22. 

A Krajský súd v Prešove (Szlovákia) által 2012. augusztus 
3-án benyújtott előzetes döntéshozatal iránti kérelem — 

G.I.C. Cash, a.s. kontra Marián Gunčaga 

(C-373/12. sz. ügy) 

(2012/C 355/13) 

Az eljárás nyelve: szlovák 

A kérdést előterjesztő bíróság 

Krajský súd v Prešove 

Az alapeljárás felei 

Felperes: G.I.C. Cash, a.s. 

Alperes: Marián Gunčaga
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